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49. Man does not get weary 
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50. And if We make him 
taste a mercy from Us after an 
adversity has touched him, he 
will iy say: va 58 is my 


the Hour will he established, 
and if I am brought back to 
my Lord, indeed, there will be 
for me with Him the best.” 
Then, We will surely inform 
those who disbelieved about 
that they did, and We will 
surely make them taste a 
Severe punishment. 

51. And when We bestow favor 
upon man, he withdraws and 
turns aside, and when evil 
touches him, then he has 
recourse to long supplications. 


52. Say: “Do you see if it 
(Quran) is from Allah and yet 
you disbelieved in it, who is 
further astray than one who is 
in far away dissension. 
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53. We will show them Our 


signs In the horizons and within 
themselves until it will be 
manifest to them that it is the 
truth. Is it not sufficient about 
your Lord that He is a Witness 
over all things. 

54. Behold, they are indeed 
in doubt about the meeting 
with their Lord. Behold, He 
indeed is surrounding all things. 
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3. Thus He has revealed to you 
(O Muhammad) and to those 
before you, Allah, the All 
Mighty, the Wise. 


4. To Him belongs whatever is 


in the heavens and whatever is 
on the earth, and He is the Most 


High, the Most Great. 
are almost 


5. The heavens 
rent asunder from above 
them, and the angels glorify 
the praises of their Lord, 
and ask for forgiveness for 
those on the earth. Behold, 
indeed it is Allah who is the Oft 
Forgiving, the Most Merciful. 
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6. And those who take as 
protectors others than Him, 
Allah is Guardian over them, 


and you are not a disposer of 


affairs over them. 


7. And thus We have revealed 


to you a Quran in Arabic, 
that you may warn the mother 
town (Makkah) and those 
around it, and you may warn of 
the Day of Assembling about 
which there is no doubt. A party 
will be in Paradise and a party 
in the blazing Fire. 


8. And if Allah had willed, 


He could have made them 
one nation, but He admits 
whom He wills into His mercy. 
And the wrongdoers, there is 
no protector for them, nor a 
helper. 


9. Or have they taken 
protectors besides Him. But 
Allah, He is the Protector. And 
He gives life to the dead, and He 
has power over all things. 


10. And in any thing over which 
you disagree, then its ruling is 
(to be referred) to Allah. Such ts 
Allah, my Lord, upon whom 
I trust, and to whom I turn. 
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11. The Creator of the heavens 
and the earth. He has made for 
you mates from yourselves, and 
mates among the cattle. He 
multiplies you thereby. Not a 
thing is like unto Him. And He 
is the All Hearer, the All Seer. 
12. His are the keys of the 
heavens and the earth. He 
extends provision for whom He 
wills, and straitens (it for whom 
He wills). Indeed, He is the All 
Knower of all things. 


13. He has ordained for you of 


religion what He enjoined upon 
Noah, and that which We 
revealed to you (Muhammad), 
and what We enjoined upon 
Abraham and Moses and Jesus, 
(saying), that establish the 
religion, and do not be divided 
therein. Dreadful for those who 
associate (with Allah) is that to 
which you call them. Allah 
chooses for Himself whom He 


wills, and He guides to Himself 


whoever turns (to Him). 
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14. And they did not become 
divided until after what came to 
them of knowledge, through 
rivalry among themselves. And 
if it had not been for a word that 
had already gone forth from 
your Lord for an appointed 
term, it would have been judged 
between them. And indeed 
those, who were made to inherit 
the Scripture after them, are in 
hopeless doubt concerning it. 


15. So to that (religion) then | 


invite (O Muhammad). And be 
upright as you are commanded. 
And do not follow their desires. 
And say: “I believe in what 
Allah has sent down of the Book. 
And I have been commanded to 
be just among you. Allah is our 
Lord and your Lord. For us are 
our deeds and for you your 
deeds. No argument between us 
and you. Allah will bring us 
together, and to Him is the 
journeying.” 
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16. And those who argue 
about Allah after He has 
been acknowledged, their 
argument has no weight with 
their Lord, and upon them will 
be (His) wrath, and for them 
will be a severe punishment. 


17. Allah it is who has sent 
down the Book with truth and 
the Balance. And what will 
make you know, perhaps the 
Hour Is near. 


18. Only those seek to 
hasten it who do not believe 
in it. And those who believe 
are fearful of it and they 
know that it Is the truth. 
Behold, indeed those who 
dispute concerning the Hour 
are far astray. 


19. Allah is Subtle with His 
Slaves. He provides for whom 
He wills. And He is the All 
Strong, the All Mighty. 

20. Whoever desires the harvest 
of the Hereafter, We give him 
increase in its harvest. And 
whoever desires the harvest of 
the world, We give him thereof, 
and for him there is no portion 
in the Hereafter. 
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21. Or do they have partners 
(of Allah) who have ordained for 
them in religion that which 
Allah has not allowed. And if it 
had not been for a decisive word 
(gone forth already), it would 
have been judged between them. 
And indeed the wrongdoers, for 
them Is a painful punishment. 
22. You will see the wrongdoers 
fearful of what they have 
earned, and it will (surely) befall 
them. And those who believe 
and do righteous deeds (will be) 
in flowering meadows of the 
gardens. They will have what 
they desire with their Lord. 
That is the supreme bounty. 


23. Thatis of which Allah gives ۱ 


good tidings to His slaves who 
belleve and do righteous deeds. 
Say (O Muhammad): “I do not 
ask you a payment for It, except 
kindness through kinship.” And 
whoever earns a good deed, We 
will increase for him good 
therein. Indeed, Allah Is Oft 
Forgiving, Most appreciative. 
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24. Or do they say: “He has 
invented a lie against Allah.” 
Then if Allah willed, He could 
have sealed your heart. And 
Allah will eliminate falsehood 
and will establish the truth by 
His words. Indeed, He is Aware 
of what Is in the breasts. 


25. And He it is who accepts 
repentance from His slaves, 
and He pardons the evil deeds, 
and He knows what you do. 


26. And He answers (the 


supplication of) those who 
believe and do righteous 
deeds, and increase for them 
from His bounty. And the 
disbelievers, for them will be a 
severe punishment. 

27. And if Allah had extended 
the provision for His slaves, 
they would have committed 
tyranny in the earth, but He 
sends down by the measure 
what He wills. Indeed, He is 
Informed, Seer of His slaves. 
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28. And He it is who sends 
down the rain after they had 
despaired, and He spreads out 
His mercy. And He is the 
Protector, the Praiseworthy. 


29. And of His signs is the 
creation of the heavens and 
the earth, and whatever He has 
dispersed in them both of 
creatures. And He is Able to 
gather them when He wills. 


30. And whatever of misfortune 
befalls you, it is because of 
what your hands have earned. 
And He forgives much. 

31. And you cannot escape 
(from Allah) in the earth. And 
for you other than Allah 
there is not any protector, 
nor a helper. 


32. And of His signs are the 


ships in the sea, like mountains. 
33. If He wills, He causes 
the wind to cease, then they 
would become motionless on 
the back (of the sea). Indeed, In 
that are signs for everyone 
patient and grateful. 
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34. Or He could destroy them 
(by drowning) because of that 
which they have earned. And He 
pardons much. 

35. And those who argue 
concerning Our revelations may 
know that they have no refuge. 


36. So whatever of things you 
have been given is an enjoyment 
of the life of the world. And that 
which is with Allah ts better and 
more lasting for those who 
believe and put their trust in 
their Lord. 

37. And those who avoid the 
sreater sins and _ indecencies, 
and when they are angry, they 
forgive. 

38. And those who answer the 
call of their Lord and establish 
prayer, and whose affairs are a 
matter of counsel among them, 
and who spend of what We have 
provided them. 
39. And those 
tyranny strikes 
defend themselves. 


when 
they 


who, 
them, 


ای ل ےک برا یکا بل دی بی ب ران ے 


میک مس موا wiserh‏ کر ےتا ی 2b‏ ینہ 


بی و ا ے۔ 03 SPS het’‏ @ 


اوران کے ےو 5 EN‏ لئےا ور ہمد کے کے بعر 


سور وہ لیگ ہی wh‏ ےا نک یکوئ یی © 


| پڑےحخ من وو وگ ں7 4 Se SF‏ 
گوس راو ریا وتیا BLA‏ زین میں 


ان یرد لرگ ںکر ہے ان کے ہیے رھک مزاب © 


اہر خض Street‏ 


دیک کر کے یں Wine‏ 


کارساز ال کے عر Sos JL a.‏ 
,حب we‏ یراب Lf‏ 
C2 +s) 1‏ اول را سے 5 


LT, 7‏ ص 
e‏ تة Gis‏ 
سی سم ٢2‏ 


وو 
ease. 0207‏ 
ودنه Loy‏ یښ م 


| کے OS‏ گے 
ws‏ | صر 


تع sage‏ من 4“ 0 @ 
S‏ و سے اد و 
any‏ عل الزن طون 


ge و‎ 4 


الاس ونغوُن 3¢ الا زض D2‏ 


احق وك هّن AK‏ لوھ 


rer ft 4 ار‎ ey 


ومن صبر Gass‏ ان 

@ se se ذلك لین‎ 
C6555 yas G2 33 
A ا ااا‎ 


AHH‏ ب بقولون 
هلال مر OMe O45‏ 


40. And the recompense for an 
evil is an evil one like it. Then 
whoever forgives and makes 
reconciliation, so his reward is 
due from Allah. Indeed, He does 
not like wrongdoers. 


41. And whoever takes revenge 


after he has suffered wrong, 


then for such there is no way (of 


blame) against them. 
42. The way (of blame) is 
only against those who wrong 
mankind, and rebel in the earth 
without right. Those will have a 
painful punishment. 


43. And whoever is patient and 


forgives. Indeed, that is of the 
affairs (requiring) courage. 


44. And he whom Allah sends 
astray, then for him there is no 
protector after Him. And you 
(Muhammad) will see the wrong 
doers when they see the 
punishment, saying, is there 
any way of return. 
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45. And you will see them, 
(when) they are brought before 
it (Hell), they shall be downcast 
with disgrace, looking with 
veiled eyes. And those who 
believe will say, indeed, the 
losers are those who lost 
themselves and their families 
on the Day of Resurrection. 
Behold, indeed the wrongdoers 
in an enduring punishment. 

46. And 
protectors to help 0 
besides Allah. And he whom 
Allah sends astray, then for 
him there is no way. 


47. Answer the call of your 
Lord before there comes from 
Allah a Day which cannot be 
averted. You have no refuge on 
that Day, nor have you any 
| (power of) denial. 
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48. So if they turn away, then 
We have not sent you as a guard 
over them. Upon you is not 
except to convey (the message). 
And indeed, when We cause 
man to taste of mercy from Us 
he rejoices in it. And if some evil 
befalls them because of that 
which their own hands have sent 
before, then indeed, man 
(becomes) ingrate. 

49. To Allah belongs the 
sovereignty of the heavens and 
the earth. He creates what He 
wills. He bestows female 
(offspring) upon whom He wills, 
and bestows male (offspring) 
upon whom He wills. 

50. Or He bestows them 
both, males and females, and 
He makes barren whom He 
wills. Indeed, He is the اا۸‎ 
Knower, Powerful. 
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Quran in Arabic you 


might understand. 


indeed it is in the 
Source of Decrees with Us, 
exalted, full of wisdom. 


the reminder from you, because 
you are a transgressing people. 


We send among the men of old. 


7. And never came to them a 


prophet except that they used 
to ridicule at him. 


than these in might. And has 
preceded (before them) the 
example of the ancient peoples. 


2. By the clear Scripture. 
3. Indeed, We 


4. And 
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9. And if you ask them: “Who 
created the heavens and the 
earth.” They will surely say: 
“The All Mighty, the All 
Knower created them.” 

10. (The one) Who has made 
for you the earth a resting 
place, and has made for you 
therein roads that you might 
be guided. 


11. And who sends down from 
the sky water in due measure. 
And We revive therewith a dead 
land. Thus will you be brought 
forth. 


12. And who has created all 
the pairs, and has made for 
you ships and cattle those 
which you ride. 


13. That you may mount upon 
their backs, then remember the 
favor of your Lord when you 
mount thereon, and say: 
“Glorified be He who has 
subjected this for us, and we 
could not have subdued it.” 


14. “And indeed, to Our Lord 
we are surely returning.” 
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15. And they assign to some of 


His slaves a share with Him. 
Indeed, man Is clearly ingrate. 


16. Or has He taken, out of what 
He has created, daughters and 
He has selected for you sons. 


17. And when one of them is 
given tidings of (the birth of a 
girl) that which he set forth as a 
parable to the Beneficent, his 
face becomes dark, and he is 
filled with grief. 

18. Or (they like for Allah) one 
who Is raised up in adornments 
(women), and who in dispute 
cannot make (itself) clear. 

19. And they have made the 
angels, those who are the slaves 
of the Beneficent, females. Did 
they witness their creation. 
Their testimony will be recorded 
and they will be questioned. 

20. And they say: “If the 
Beneficent One had (so) willed, 
we would not have worshipped 
them.” They have no knowledge 
whatsoever of that. They do not 
but falsify. 

21. Or have We given them a 
scripture before this (Quran), so 
to which they are holding fast. 
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22. But they say: “Indeed, we 
found our forefathers upon a 
certain way, and indeed we are 
guided on their footsteps.” 

23. And similarly, We did not 
send before you (Muhammad) 
into a township any warner, 
but its affluent said: “Indeed we 
found our forefathers on a 
certain way, and indeed we are 
following on their footsteps.” 


24. He (the warner) said: “Even 
if | brought you better guidance 
than that upon which you found 
your forefathers.” They said: 
“Indeed, we disbelieve in that 
with which you have been sent.” 
25. So We took vengeance on 


them, then see how was the end 
of those who denied. 


26. And when Abraham said _ 


to his father and his people: 
“Indeed, I am disassociated 
from that which you worship.” 
27. “Except He who created me, 
and indeed He will guide me.” 
28. And he made it a word 
lasting among his offspring 
that they might return. 
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29. But I gave enjoyment (of 
life) to these and their fathers, 
until there came to them the 
truth and a clear messenger. 
30. And when the truth (the 
Quran) came to them, they said: 
“This is magic and indeed we 
are disbelievers therein.” 

31. And they said: “Why was 
this Quran not sent down upon 


a great man of the two towns.” 
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34. And for their houses, 
doors and couches (of silver) 
upon which to recline. 


35. And adornments of gold. | 


And all that is not but an 
enjoyment of the life of the 
world. And the Hereafter with 
your Lord Is for the righteous. 


36. And whoever is blinded 
from the remembrance of the 
Beneficent, We appoint for him 
a devil, then he is to him a 
companion. 


37. And indeed, they hinder 


them (people) from the way (of 
Allah), and they think that they 
are (rightly) guided. 

38. Until, when he comes to Us, 
he says (to devil companion): 
“Ah, would that between me 
and you were the distance of the 
two easts, an evil companion.” 


39. And never will it benefit 
you this Day, when you have 
wronged. That you will be 
partners In the punishment. 

40. Then will you (O 


Muhammad) make the deaf 


hear, or guide the blind, and 
him who Is in error manifest. 
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41. So whether We take you | 


away (in death), indeed, We 
shall take vengeance on them. 


42. Or (whether) We show you 


that which We have promised 
them, then indeed, We have 
complete command over them. 


43. So hold fast to that which 


is inspired to you. Indeed, you 
are on a straight path. 


44. And indeed, this (Quran) is | 


| 
| 
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a reminder for you and your 
people. And soon you will be 
questioned. 


45. And ask those whom We 


sent before you of Our 
messengers. Did We ever 
appoint, beside the Beneficent, 
gods to be worshipped. 


46. And indeed We sent Moses 


with Our signs to Pharaoh and 


his chiefs. And he said: “Indeed, | 
I am a messenger of the Lord of | 


the Worlds.” 


47. Then when he came to them 


with Our signs, behold, they 
laughed at them. 
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48. And We showed them not of 
a sign except it was greater than 
its sister (sign), and We seized 
them with the punishment that 
perhaps they might return. 


49. And they said: “O you 
sorcerer, invoke your Lord for 
us with what He promised to 
you. Indeed, we will be guided. ” 
50. Then when We removed the 
punishment from them. Behold, 
they broke their word. 


S51. And Pharaoh called out 
among his people, he said: “O 
my people, Is not mine the 
dominion of Egypt, and these 
rivers flowing underneath me. 
See you not then.” 

52. “Or am I not better than this 
one, who is despicable, and can 
hardly express himself clearly.” 


53. “Then why have not been 
bestowed upon him bracelets of 
gold, or come with him the 
angels In conjunction.” 

54. Then he persuaded his 
people to make light (of Moses), 
so they obeyed him. Indeed, they 
| were a people disobedient. 
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55. So when they angered Us, 
We took vengeance on them 
and drowned them all. 


56. Then We made them a 


precedent and an example for 
those after (them). 


57. And when the son of Mary is 


quoted as an example. Behold, 
your people laugh out thereat. 
58. And they say: “Are our 
gods better, or is he (Jesus). 
They quoted not it to you except 
for argument. But they are a 
quarrelsome people. 

59. He was not but a slave. 
We bestowed Our favor upon 
him, and We made him an 
example for the Children of 
Israel. 

60. And if We willed, We could 
have made among you angels to 
be viceroys on the earth. 


61. And indeed, he (Jesus) will 
be a known (sign) of the Hour. 
So have no doubt about it, and 
follow Me. This is the straight 
way. 

62. And let not Satan hinder 
you. Indeed, he is a clear enemy 
for you. 
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63. And when Jesus came with 
clear proofs, he said: “I have 
come to you with wisdom, 
and to make clear for you some 
of that in which you differ. So 
fear Allah, and obey me.” 


64. “Indeed Allah, He is my 
Lord and your Lord. So worship 
Him. This is the straight path.” 
65. But the factions 
among them differed. So woe 
to those who have wronged 
from the punishment of a 
painful day. 


66. Are they waiting except for 
the Hour that it shall come 
upon them suddenly while they 
perceive not. 


67. Friends, that day, will be 


enemies one to another, except 
for the righteous. 


68. (Allah will say): “OQ My 
Slaves, no fear shall be on you 
this Day, nor shall you grieve.” 


69. “(You) who believed in Our 


verses and surrendered.” 

70. “Enter the Garden, you 
and your wives, you will be 
delighted.” 
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71. (Therein) are brought 
round for them trays of gold 
and goblets, and therein is 
whatever the souls desire and 
eyes find delight. And you wıll 
abide forever therein. 


72. And that is the Garden 
which you are made to inherit 
because of what you used to do. 


73. For you therein is fruit in 


plenty from which you will eat. 
74. Indeed, the criminals will 
be in the punishment of Hell to 
abide (therein) forever. 


75. It will not be relaxed for 
them, and they will despair 
therein. 

76. We wronged them not, but 
they themselves were the 
wrongdoers. 


77. And they will call: “O Malik 
(Keeper of Hell), let your Lord 
make an end of us.” He will say: 
“Indeed, you will remain.” 

78. Indeed, We brought to you 
the truth, but most of you were 
averse to the truth. 


79. Or have they devised a plan. 
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12. It is Allah who has 
subjected to you the sea, that 
the ships may sail upon it by His 
command, and that you may 
seek of His bounty, and that 
you may be thankful. 


13. And He has subjected to 
you whatever is in the heavens 
and whatever is on the earth, 
all from Him. Indeed, in that are 
signs for a people who reflect. 


14. Say to those who believe 


to forgive those who hope not 
for the days of Allah, that He 
may recompense people for 
what they have earned. 


15. Whoever does a righteous 


deed, it is for his own self. And 
whoever does wrong, so it Is 
against it (his own self). Then to 
your Lord you will be returned. 


16. And certainly We gave 


the Children’ of Israel the 
Book and judgment and 
prophethood, and provided 
them with good things and 
favored them above (all) 
peoples. 
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26. Say, Allah gives you life, 
then causes you to die, then 
He will gather you on the Day 
of Resurrection about which 
there is no doubt. But most of 
mankind know not. 


27. And to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth. And the day the Hour is 
established, that day those who 
follow falsehood shall lose. 


28. And you will see every 


nation humbled on their knees, 
every nation will be called to its 
record. This Day you will be 
recompensed what you used to 
do. 


29. This, Our Book, speaks 


against you with truth. Indeed, 
We were recording whatever 
you used to do. 


30. Then, as for those who 
believed and did righteous 
deeds, so their Lord will admit 
them into His mercy. That is 
the evident triumph. 
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31. And as for those who 
disbelieved, (it will be sald): 
“Were not My verses recited to 
you. But you were arrogant and 
you were a criminal people.” 


32. And when it was said: 
“Indeed, Allah's promise is the 
truth, and the Hour (is coming), 
no doubt about it. You said: 
“We know not what the Hour ۰ 
We deem it nothing but a 
conjecture, and we have no firm 
convincing belief.” 

33. And the evils of what they 
did will appear to them, and 
will befall them that which they 
used to ridicule at. 

34. And it will be said: “This 
day We will forget you, as you 
forgot the meeting of this day of 
yours, and your abode is the 
Fire, and for you there are no 
helpers.” 
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35. That is because you took the 


verses of Allah in ridicule, and 
the life of the world deceived 
you. So that Day, they shall not 
be taken out from it (Fire), nor 
can they make amends. 


36. Then, all the praise is to | 


Allah, Lord of the heavens, and 
Lord of the earth, the Lord of 
the Worlds. 


37. And to Him belongs Majesty 


in the heavens and the earth, 
and He is the All Mighty, the All 
Wise. 

Fas, 


